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ausgezahlten Betráge vom Tage der Durchfiih- 
rung des Riickkaufes bis zum Tage der Aus- 
zahlung mit dem Satz vom 2%% zu verzinsen.

Art. II.
Die Verfiigung des Stándigen Ausschusses 

Slg. Nr. 204/1938 wird aufgehoben, insoweit 
sie nicht bereits durch die Regierungsverord- 
nung vom 14. Márz 1939, Slg. Nr. 64, liber eine 
vorubergehende Beschrankung der Auszahlun- 
gen von Einlagen bei Geldanstalten aufgehoben 
worden ist.

Art. III.
Diese Verordnung wird vom' Minister des 

limem im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministerii durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kapras m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Kundmachung
des Ministers fur Landwirtschaft 

vom 22. Márz 1941,
betreffend die Einfiihrung einer Zusatzkarte 

fiir Lang- und Nachtarbeiter.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlautbart 
auf Grund des § 11 der Regierungsverordnung 
vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, betref
fend die Ermáchtigung des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft zur Regelung des Wirtschaf- 
tens mit gewissen Lebens- und Futtermitteln, 
in der Fassung der Regierungsverordnung vom 
21. November 1940, Slg. Nr. 414:

§ I-
(1) Lang- und Nachtarbeiter konnen von der 

XXL Versorgungsperiode (vom 14. April 1941) 
áb die Zusatzkarte fiir Lang- und Nachtarbei
ter (L 21) erhalten, die zum Bezug von 600 g 
Brot, 100 g Fleisch und 20 g Kunstspeisefett 
je Woche berechtigt.

(2) Schwer- und Schwerstarbeiter sowie 
Selbštversorger in Getreide oder Fleisch und 
Fett erhalten keine Zusatzkarte L 21, auch 
wenn bei ihnen die Voraussetzungen fiir den 
Empfang der Zusatzkarte L 21 (§2) gegeben 
sind.

§ 2.
0) Langarbeiter im Sinne dieser Kundma

chung sind:
a) korperlich Arbeitende, wenn sie regelmá- 

Big eine Arbeitsschicht von mindestens 10

provedení odkupu až do dne vyplacení sazbou 
2%%-

ČI. II.
Opatření Stálého výboru č. 204/1938 Sb., po

kud nebylo již zrušeno vládním nařízením ze 
dne 14. března 1939, č. 64 Sb., o přechodném 
obmezení výplat vkladů u peněžních ústavů, 
se zrušuje.

čl. III.
Toto nařízení provede ministr vnitra v do

hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kapras v. r. Dr. Havelka v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 22. března 1941 
o zavedení přídavkového lístku pro dlouho pra-__ 

cující a pro pracující v noci.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládniho nařízení ze, dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo zeměděl
ství k úpravě hospodaření některými potravi
nami a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ I-
0) Dlouho pracující a pracující v noci mo

hou obdržeti od XXL zásobovacího období (od 
14. dubna 1941) přídavkový lístek pro dlouho 
pracující a pro pracující v noci (L 21), který 
opravňuje k odběru 600 g chleba, 100 g masa 
a 20 g umělých jedlých tuků týdně.

(2) Těžce pracující a velmi těžce pracující, 
jakož i samozásobitelé obilím nebo masem a 
tuky přídavkový lístek L 21 neobdrží, ani 
když jsou u nich dány předpoklady pro ob
držení přídavkového lístku L 21 (§2).

§>
(]) Podle této vyhlášky jsou dlouho pracují

cími :
a) tělesně pracující, činí-li pravidelně jejich 

pracovní směna nejméně 10 pracovních hodin
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Arbeitsstunden bei einer řemen Arbeitszeit 
von mindestens 9^ Stunden (bei Frauen und 
Jugendlichen von mindestens 9 Stunden) 
haben. Bei Verkurzung oder bei Ausfall der 
Arbeitszeit am Wochenende kann die Zusatz- 
karte L 21 nur gewáhrt v/erden, wenn die 
Arbeitszeit an den iibrigen Wochentagen min
destens 9*4 Stunden (Schichtdauer 10 Stun
den) und die Wochenarbeitszeit regelmáBig 
mindestens 50 Stunden betragt;

b) korperlich Arbeitende, die infolge weiter 
Entfernung ihrer Wohnung von der Arbeits- 
statte mindestens an 5 Tagen der Woche je 11 
Stunden (Arbeitszeit zuziiglich Hin- und Riick- 
weg) von ihrer Wohnung abwesend sind.

(-') Nachtarbeiter im Sinne dieser Kundma- 
chung sind korperlich Arbeitende, die in 
Nachtsehichten, wenn auch regelmáBig ab- 
wechselnd mit Tagschichten, tátig sind. Ais 
Nachtschichten gelten Arbeiteschichten, von 
denen mindestens 4 Stunden in die Zeit von 20 
Uhr bis 6 Uhr fallen. RegelmáBiger Wechsel 
mit Tagschichten liegt vor, wenn innerhalb des 
Zeitraumes eines vollen Wechsels mindestens 
ein Drittel der Arbeitsschichten Nachtschich
ten sind.

(3) Verbraucher, die Lang- und zugleich 
Nachtarbeiter sind, konnen nur eine Zusatz- 
karte L 21 erhalten.

§ 3.
(J) Der Betriebsleiter hat eine Liste der in 

seinem. Betriebe bei Beginn der náchsten Ver- 
sorgungsperiode beschaftigten Lang- und 
Nachtarbeiter aufzustellen, in der Name, Vor- 
narne, Geburtstag, Wohnort und genaue Be- 
griindung fiir die Běantragung der Zusatzkarte 
L 21 anzufiihren sind. Diese Liste ist in zwei- 
fachei1 Ausfertigung der fiir den Betriebsort 
zustándigen Bezirksbehorde jeweils in der drit- 
ten Woche der laufenden Versorgungsperiode 
einzureichen. Auf der Liste ist zu versichern, 
daB keine Sehwer- und Schwerstárbeiter oder 
Selbstversorger in Getreide oder in Fleisch und 
Fett angefiihrt sind.

(3) Die Bezirksbehorde uberpriift die Liste 
und gibt eine Ausfertigung der Liste mit den 
Zusatzkarten L 21 fiir die niichste Versor
gungsperiode dem Betriebsleiter in der vierten 
Woche zuriick. Die ausgegebenen Zusatzkarten 
L 21 werden von der Bezirksbehorde in Evi- 
denz gehalten.

(3) Der Betriebsleiter gibt die erhaltenen 
Zusatzkarten L 21 an die Lang- und Nacht
arbeiter aus. Im Falle einer ganzen oder teil- 
weisen Verkostigung der Lang- und Nacht
arbeiter im Betriebe kann der Betriebsleiter so-

při čisté pracovní době nejméně 9(4 hodiny 
(u žen a mladistvých nejméně 9 hodin). Při 
zkrácení pracovní doby anebo nepracuje-li se 
na konci týdne, může býti poskytnut přídav
kový lístek L 21 jen, činí-li pracovní doba 
v ostatní dny v týdnu nejméně 9(4 hodiny 
(trvání směny 10 hodin) a týdenní pracovní 
doba pravidelně nejméně 50 hodin;

b) tělesně pracující, kteří pro delší vzdále
nost svého bytu od pracovního místa nejsou 
přítomni ve svém bytě nejméně po 5 dnů v tý
dnu vždy 11 hodin (pracovní doba včetně cesty 
tam a zpět).

(-) Pracujícími v noci podle této vyhlášky 
jsou tělesně pracující, kteří pracují v nočních 
směnách, i když pravidelně střídavě s denními 
směnami. Nočními směnami jsou pracovní 
směny, z nichž nejméně 4 hodiny spadají do 
doby od 20.00 hodin do 6.00 hodin. Pravidelné 
střídání s denními směnami je tehdy, když 
v době plného střídání nejméně jedna třetina 
denních směn je nočními směnami.

(3) Spotřebitelé, kteří jsou dlouhopracují
cími a současně pracujícími v noci, mohou ob- 
držeti jen jeden přídavkový lístek L 21.

(!) Vedoucí podniku vyhotoví seznam 
dlouho pracujících a pracujících v noci, za
městnaných v jeho podniku na začátku nej- 
bližšího zásobovacího období, a uvede v něm 
jméno, příjmení, den narození, bydliště a 
přesné odůvodnění návrhu na přídavkový 
lístek L 21. Tento seznam ve dvojím vyhoto
vení podá vždy ve třetím týdnu běžného zá
sobovacího období okresnímu úřadu, který je 
místně příslušný pro podnik. V seznamu se 
uvede ujištění, že v něm nejsou uvedeni těžce 
pracující a velmi těžce pracující, ani samo- 
zásobitelé obilím nebo masem a tuky.

(2) Okresní úřad přezkoumá seznam a vrá
tí vedoucímu podniku ve čtvrtém týdnu jedno 
vyhotovení seznamu s přídavkovými lístky 
L 21 pro nejbližší zásobovací období. Vydané 
přídavkové lístky L 21 vede okresní úřad 
v evidenci.

(s) Vedoucí podniku vydá obdržené pří
davkové lístky L 21 dlouho pracujícím a pra
cujícím v noci. V případě úplného nebo částeč
ného stravování dlouho pracujících a v noci 
pracujících v podniku může si vedoucí pod-

42*
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viel Abschnitte, ais zur Bereitung der Mahlzeit 
notvrendig sind, zuriickbehalten oder fordem.

§4.
Beim Ausscheiden aus dem Betrieb oder bei 

der Beendigung der Tátigkeit ais Lang- oder 
Nachtarbeiter ist dle Zusatzkarte L 21 dem Be- 
triebsleiter zurlickzugeben und von diesem an 
dle Bezirksbehorde abzufiihren. Korperlich 
Arbeitende, die wahrend einer Versorgungs- 
periode Lang- oder Nachtarbeiter werden, er- 
halten die Zusatzkarte L 21 erst von der nách- 
sten Versorgungsperiode ab.

§5.
Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemaB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 6.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Kundmachung
des Ministers fúr Landwirtschaft 

vom 6. Márz 1941,
womit die Kundmachung des Ministers fiir
Landwirtschaft vom 13. Sepíember 1940, Slg. 
Nr. 298, betreffend die Regelung der Haus- 
schlachtungen von Schweinen, abgeándert 

wird.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlautbart 
auf Grund des § 11 der Regierungsverordnung 
vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, be
treffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung des Wirt- 
schaftens mit gewissen Lebens- und Futter- 
mitteln, in der Fassung der Regierungsverord
nung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 414:

Art. I.
Im § 1, Abs. 1, der Kundmachung des Mini

sters fiir Landwirtschaft Slg. Nr. 298/1940 
wird die Ziffer „15“ durch die Ziffer „10“ 
ersetzt.

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

niku ponechati nebo žádati tolik ústřižků, ko
lik je jich třeba k přípravě jídla.

§ 4.
Při vystoupení z podniku anebo při ukon

čení práce jako dlouho pracující nebo pracu
jící v noci vrátí se přídavkový lístek L 21 ve
doucímu podniku a ten jej odevzdá okresnímu 
úřadu. Tělesně pracující, kteří se stanou 
dlouho pracujícími anebo pracujícími v noci 
během zásobovacího období, obdrží přídavko
vý lístek L 21 teprve počínajíc následujícím 
zásobovacím obdobím.

§ 5.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 6.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Bubna v. r.

Vyhláška
mirtistra zemědělství 

ze dne 6. března 1941, 
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 13. září 1940, č. 298 Sb., o úpravě domá

cích porážek vepřů.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo zeměděl
ství k úpravě hospodaření některými potravi
nami a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

čl. I.
V § 1, odst. 1 vyhlášky ministra zemědělství 

č. 298/1940 Sb. nahrazuje se číslice „15“ čís
licí „10“.

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlá

šení.

Bubna v. r.

Verwaltung: Prag ÍIJ, Eíermarkt 9. — Administrace: Praha III., Tržišti -.i. & Postsparkassenkonto Nr. 200.563. — 
účet poštovní spořitelny Z. 200.563. Q Druekerei des Protektorates BOhmen und Mšihren in Prag. — Tiskárna 
Protektorátu Cechy a Morava v Praze. 9 Zeitungsšatz bewilligt durch die Postdirektion in Prag Z. 109.704/lTIa 1939. 

Novinová sazba povolena poštovním ředitelstvím v Praze ř. 109.704/1 Ha 1939. • Kontrollpostanit Prag 25. ■—
Donládacl poštovní úřad. Praha 25.


